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A, TITEL

Statuut van de Internationale Arbeidsorganisatie;
Versailles, 28 juni 1919

B. TEKST

Zie Trb. 1953, 130.
De Engelse en de Franse tekst van het Statuut zoals gewijzigd tot

op 9 oktober 1946 zijn bij Koninklijk besluit van 6 juli 1948 bekend-
gemaakt in Stb, I 283.

Het Statuut is laatstelijk gewijzigd bij Akte, op 22 juni 1962 te
Genève aangenomen door de Internationale Arbeidsconferentie in
haar 46ste zitting. De Engelse en de Franse tekst van de Akte van
wijziging luiden als volgt:



Instrument for the Amendment of the Constitution of the Inter-
national Labour Organisation

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the
International Labour Office, and having met in its Forty-sixth
Session on 6 June 1962; and

Having decided upon the adoption of proposals for the sub-
stitution, in the provisions of the Constitution of the International
Labour Organisation relating to membership of the Governing Body,
of the figures "forty-eight" and "twenty-four" for the figures "forty"
and "twenty", and of the figure "twelve" for the figure "ten" except
in paragraph 2 of article 7 which shall provide for ten Members of
chief industrial importance and fourteen elected members, a question
which is the eighth item on the agenda of tihe session,

adopts this twenty-second day of June of the year one thousand nine
hundred and sixty-two the following instrument for the amendment
of the Constitution of the International Labour Organisation, which
may be cited as the Constitution of the International Labour Or-
ganisation Instrument of Amendment, 1962:

Article 1
In the text of the Constitution of the International Labour Or-

ganisation as at present in force —
(a) the figures "forty-eight" and "twenty-four" shall be substituted

for the figures "forty" and "twenty" in paragraphs 1 and 2 of
article 7;

(b) the figure "twelve," shall be substituted for the figure "ten" in
paragraph 1 of article 7;

(c) the figure "fourteen" shall be substituted for the figure "ten"
in the reference contained in paragraph 2 of article 7 to the
persons to be appointed by Members selected for that purpose
by Government delegates to the Conference;

(d) the sentence "Two Employers' representatives and two Workers'
representatives shall belong to non-European States" shall be
deleted from paragraph 4 of article 7.

Article 2

As from the date of the coming into force of this Instrument of
Amendment the Constitution of the International Labour Organisa-



Instrument pour l'amendement de la Constitution de l'Organisation
internationale du Travail

La Conférence générale de l'Organisation internationale du Travail,

Convoquée à Genève par le Conseil d'administration du Bureau
international du Travail, et s'y étant réunie le 6 juin 1962, en sa
quarante-sixième session;

Après avoir décidé d'adopter les propositions tendant à remplacer*
dans les dispositions de la Constitution de l'Organisation internationale
du Travail relatives à la composition du Conseil d'administration,
les nombres ,,quarante" et ,,vingt" par les nombres ,,quarante-huit"
et ,,vingt-quatre", et le nombre ,,dix" par le nombre ,,douze", sauf
au paragraphe 2 de l'article 7, où il sera prévu dix membres représen-
tant les Etats dont l'importance industrielle est la plus considérable
et quatorze membres élus, question qui constitue le huitième point
à l'ordre du jour de la session,

adopte, ce vingt-deuxième jour de iuin mil neuf cent soixante-deux,
l'instrument ci-après pour l'amendement de la Constitution de l'Or-
ganisation internationale du Travail, instrument qui sera dénommé
Instrument d'amendement à la Constitution de l'Organisation inter-
nationale du Travail, 1962:

Article 1
Dans le texte de la Constitution de l'Organisation internationale

du Travail, telle qu'elle est actuellement en vigueur:
a) les nombres ,,quarante" et ,,vingt" figurant aux paragraphes 1

2 de l'article 7 sont remplacés par les nombres ,,quarante-huit"
et „ vingt-quatre";

h) le nombre ,,dix" figurant au paragraphe 1 de l'article 7 est rem-
placé par le nombre ,,douze";

c) le nombre ,,dix" est remplacé par le nombre ,,quatorze" dans le
membre de phrase du paragraphe 2 de l'article 7 relatif aux per-
sonnes qui doivent être nommées par les Membres désignés à
cet effet par les délégués gouvernementaux à la Conférence;

d) la phrase ,,Deux représentants des employeurs et deux représen-
tants des travailleurs devront appartenir à des Etats extra-euro-
péens" est supprimée du paragraphe 4 de l'article 7.

Article 2

A partir de la date de l'entrée en vigueur du présent instrument
d'amendement, la Constitution de l'Organisation internationale du



tion shall have effect as amended in accordance with the preceding
Article.

Article 3

On the coming into force of this Instrument of Amendment the
Director-General of the International Labour Office shall cause an
official text of the Constitution of the International Labour Organ-
isation as modified by the provisions of this Instrument of Amend-
ment to be prepared in two original copies, duly authenticated by his
signature. One of these copies shall be deposited in the archives of
the International Labour Office and the other shall be communicated
to the Secretary-General of the United Nations for registration in
accordance with article 102 of the Charter of the United Nations.
The Director-General shall communicate a certified copy of the text
to each of the Members of the International Labour Organisation.

Article 4

Two copies of this Instrument of Amendment shall be authenticat-
ed by the signatures of the President of the Conference and of the
Director-General of the International Labour Office. One of these
copies shall be deposited in the archives of the International Labour
Office and the other shall be communicated to the Secretary-General
of the United Nations for registration in accordance with article 102
of the Charter of the United Nations. The Director-General shall
communicate a certified copy of the Instrument to each of the
Members of the International Labour Organisation.

Article 5

1. The formal ratifications or acceptances of this Instrument of
Amendment shall be communicated to the Director-General of the
International Labour Office, who shall notify the Members of the
Organisation of the receipt thereof.

2. This Instrument of Amendment will come into force in accord-
ance with the provisions of article 36 of the Constitution of the
Organisation.

3. On the coming into force of this Instrument the Director-
General of the International Labour Office shall so notify all the
Members of the International Labour Organisation and the Secretary-
General of the United Nations.

The foregoing is the authentic text of the Instrument for the amend-
ment of the Constitution of the International Labour Organisation
duly adopted by the General Conference of the International Labour



Travail aura effet dans la forme amendée conformément à l'article
précédent.

Article 3

Dès l'entrée en vigueur du présent instrument d'amendement, le
Directeur général du Bureau international du Travail fera établir un
texte officiel de la Constitution de l'Organisation internationale du
Travail, telle qu'elle a été modifiée par les dispositions de cet instru-
ment d'amendement en deux exemplaires originaux dûment signés par
lui, dont l'un sera déposé aux archives du Bureau international du
Travail, et l'autre entre les mains du Secrétaire général des Nations
Unies aux fins d'enregistrement conformément aux termes de l'article
102 de la Charte des Nations Unies. Le Directeur général communi-
quera une copie certifiée conforme de ce texte à chacun des Membres
de l'Organisation internationale du Travail.

Article 4

Deux exemplaires authentiques du présent instrument d'amende-
ment seront signés par le Président de la Conférence et par le Direc-
teur général du Bureau international du Travail. L'un de ces exem-
plaires sera déposé aux archives du Bureau international du Travail,
et l'autre entre les mains du Secrétaire général des Nations Unies aux
fins d'enregistrement conformément aux termes de l'article 102 de
la Charte des Nations Unies. Le Directeur général communiquera
une copie certifiée conforme de cet instrument à chacun des Membres
de l'Organisation internationale du Travail.

Article 5

1. Les ratifications ou acceptations formelles du présent instru-
ment d'amendement seront communiquées au Directeur général du
Bureau international du Travail, qui en informera les Membres de
l'Organisation.

2. Le présent instrument d'amendement entrera en vigueur dans
les conditions prévues à l'article 36 de la Constitution de l'Organi-
sation internationale du Travail.

3. Dès l'entrée en vigueur du présent instrument d'amendement,
le Directeur général du Bureau international du Travail notifiera ce
fait à tous les Membres de l'Organisation internationale du Travail
et au Secrétaire général des Nations Unies.

Le texte qui précède est le texte authentique de l'instrument pour
l'amendement de la Constitution internationale du Travail, dûment
adopté par la Conférence générale de l'Organisation internationale



Organisation during its Forty-sixth Session which was held at Geneva
and declared closed the twenty-eighth day of June 1962.

The English and French versions of the text of this Instrument of
Amendment are equally authoritative.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this
thirtieth day of June 1962.



du Travail dans sa quarante-sixième session qui s'est tenue à Genève
et qui a été déclarée close le 28 juin 1962.

Les versions française et anglaise du texte du présent instrument
d'amendement font également foi.

EN FOI DE QUOI ont apposé leurs signatures, ce trentième jour
de juin 1962:

The Président of the Conférence,
Le Président de la Conférence,

(s.) JOHN LYNCH.

The Director-General of the International Labour Office,
Le Directeur général du Bureau international du Travail,

(s.) DAVID A. MORSE.



C^ VERTALING

Zie Trb. 1953, 130.
De vertaling in het Nederlands van de Akte van wijziging van

22 juni 1962 luidt als volgt:
Akte van wijziging van het Statuut van de Internationale

Arbeidsorganisatie

De Algemene Conferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie,
Te Genève bijeengeroepen door de Raad van Beheer van het Inter-

nationaal Arbeidsbureau en bijeengekomen in haar zesenveertigste
zitting op 6 juni 1962,

Besloten hebbende tot aanvaarding der voorstellen in de bepalingen
van het Statuut der Internationale Arbeidsorganisatie betreffende het
lidmaatschap van de Raad van Beheer de getallen „veertig" en „twin-
tig" door de getallen „achtenveertig" en „vierentwintig", alsmede
het getal „tien" door het getal „twaalf" te vervangen, behalve in
artikel 7, tweede lid, dat zal voorzien in tien Leden die op het gebied
van de nijverheid de belangrijkste plaats innemen, en veertien ge-
kozen leden, welk onderwerp het achtste punt van de agenda der
zitting vormt,

Neemt heden, de tweeëntwintigste juni 1962, de volgende akte van
wijziging van het Statuut van de Internationale Arbeidsorganisatie
aan, welke kan worden aangehaald als „Akte van wijziging van
het Statuut van de Internationale Arbeidsorganisatie 1962":

Artikel 1
In de tekst van het Statuut van de Internationale Arbeidsorgani-

satie, zoals het op het ogenblik van kracht is,
d) worden de getallen „veertig" en „twintig" in artikel 7, eerste en

tweede lid, vervangen door de getallen „achtenveertig" en „vier-
entwintig";

b) wordt het getal „tien" in artikel 7, eerste lid, vervangen door het
getal „twaalf";

c) wordt in de zinsnede in artikel 7, tweede lid, aangaande de per-
sonen die benoemd dienen te worden door de Leden daartoe aan-
gewezen door de regeringsafgevaardigden ter Conferentie, het
getal „tien" vervangen door het getal „veertien";

d) wordt in artikel 7, vierde lid, de zin „Twee der personen ver-
tegenwoordigende de werkgevers en twee der personen vertegen-
woordigende de werknemers moeten behoren tot niet-Europese
Staten." geschrapt.

Artikel 2
Met ingang van de datum, waarop deze Akte van wijziging in

werking treedt, wordt het Statuut van de Internationale Arbeidsor-



ganisatie van kracht in de overeenkomstig het voorgaande artikel ge-
wijzigde vorm.

Artikel 3
Zodra deze Akte van wijziging in werking is getreden, doet de

Directeur-Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau een officiële
tekst van het Statuut van de Internationale Arbeidsorganisatie, zoals
gewijzigd door de bepalingen van deze Akte van wijziging, opstellen
in twee exemplaren welke hij met zijn handtekening als authentiek
waarmerkt. Een dezer exemplaren wordt nedergelegd in het archief
van het Internationaal Arbeidsbureau, het andere aan de Secretaris-
Generaal der Verenigde Natis gezonden om, overeenkomstig het be-
paalde in artikel 102 van het Handvest der Verenigde Naties, te
worden geregistreerd. De Directeur-Generaal doet een gewaarmerkt
afschrift van deze tekst aan alle Leden der Internationale Arbeids-
organisatie toekomen.

Artikel 4
Twee exemplaren van deze Akte van wijziging worden door de

handtekening van de Voorzitter van de Conferentie en van de Direc-
teur-Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau als authentiek
gewaarmerkt. Een van deze exemplaren wordt nedergelegd in het
archief van het Internationaal Arbeidsbureau, het andere wordt aan
de Secretaris-Generaal der Verenigde Naties gezonden om, over-
eenkomstig het bepaalde in artikel 102 van het Handvest der Ver-
enigde Naties, te worden geregistreerd. De Directeur-Generaal doet
een gewaarmerkt afschrift van deze Akte aan alle Leden der Inter-
nationale Arbeidsorganisatie toekomen.

Artikel 5
1. De officiële bekrachtigingen of aanvaardingen van deze Akte

van wijziging worden medegedeeld aan de Directeur-Generaal van
het Internationaal Arbeidsbureau, die de Leden van de Organisatie
daarvan kennis geeft.

2. Deze Akte van wijziging treedt in werking overeenkomstig het
bepaalde in artikel 36 van het Statuut van de Organisatie.

3. Zodra deze Akte in werking treedt, geeft de Directeur-Generaal
van het Internationaal Arbeidsbureau daarvan kennis aan alle leden
der Internationale Arbeidsorganisatie, alsmede aan de Secretaris-Ge-
neraal der Verenigde Naties.

De voorafgaande tekst is de authentieke tekst van de Akte van
wijziging van het Statuut van de Internationale Arbeidsorganisatie,
behoorlijk aangenomen door de Algemene Conferentie van de Inter-
nationale Arbeidsorganisatie tijdens haar zesenveertigste zitting, welke
werd gehouden te Genève en voor gesloten werd verklaard op de
achtentwintigste juni 1962.



De Engelse en de Franse tekst van deze Akte van wijziging zijn
gelijkelijk authentiek.

TEN BLIJKE WAARVAN wij onze handtekeningen hebben ge-
plaatst op de dertigste juni 1962:

De Voorzitter van de Conferentie,

(w.g.) JOHN LYNCH.

De Directeur-Generaal van het
Internationaal Arbeidsbureau,

(w.g.) DAVID A. MORSE.

D. GOEDKEURING

Zie Trb. 1953, 130.
In overeenstemming met artikel 60, lid 2, van de Grondwet van

1953 is de Akte van wijziging, aangenomen te Genève op 25 juni
1953, overgelegd aan de Eerste en de Tweede Kamer der Staten-
Generaal bij brieven van 15 maart 1954 (Bijl Hand. I 1953/54,
Br. 116, en Bijl. Hand. II 1953/54 — 3417, nr. 1). De toelichtende
nota die de brieven vergezelde, is ondertekend door de Staatssecre-
taris van Sociale Zaken A. A. VAN RHIJN, de Minister van Buiten-
landse Zaken J. W. BEYEN en de Minister van Overzeese Rijksdelen
W. J. A. KERNKAMP.

In een brief gedateerd 8 april 1954 heeft de Voorzitter van de
Eerste Kamer der Staten-Generaal in overeenstemming met artikel 61,
eersite lid, van de Grondwet van 1953 aan de Minister van Buiten^
landse Zaken medegedeeld, dat de Kamer de wens te kennen had
gageven, dat de Akte van wijziging aan de uitspraak van de
Staten-Generaal zou worden onderworpen. (Zie ook Hand. I 1953/
54, blz. 444, 445, 475, 476 en 478.)

Bij brief van 29 juli 1954 (Bijl. Hand. I 1953/54, nr. 206) heeft
de Staatssecretaris van Sociale Zaken aan de Voorzitter van de Eerste
Kamer der Staten-Generaal medegedeeld, dat het wetsontwerp tot
goedkeuring van de Akte van wijziging, gezien de inwerkingtreding
van de Akte op 20 mei 1954, niet aanhangig zou worden gemaakt bij
èe Staten-Generaal. (Zie ook Hand. I 1954/55, blz. 3017—3021.)

De Akte van wijziging, aangenomen te Genève op 22 juni 1962,
behoeft ingevolge artikel 60, lid 2, van de Grondwet de goedkeuring
der Staten-Generaal, alvorens te kunnen worden bekrachtigd.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1953, 130.



Behalve dbor die in rubriek E, onider 3, vami Trb. 1953, 130, ge-
noemde Staten zijn nog in overeenstemming met artikel 6, lid 1,
van de Akte van wijziging van 5 november 1945 akten van bekrach-
tiging of aanvaarding van die Akte bij de Directeur-Generaal van
het Internationaal Arbeidsbureau door de volgende Staten neder-
gelegd:

Guatemala*)
Panama

. 7 juni 1947

. 13 mei 1954

Behalve door de in rubriek E, onder 4, van Trb. 1953, 130, ge-
noemde Staten is nog in overeenstemming met artikel 3, eer&te lid,
van die Akte vao wijziging van 9 oktober 1946 bij de Directeur-
Gemeiraal van het Internationaal Arbeidsbureau een akte van bekrach-
tiging van die Akte nedergeleiöd door:

Panama 13 mei 1954

In overeenstemming met artikel 6, eerste lid, van de Akte van
wijziging van 25 juni 1953 zijn bij de Directeur-Generaal van het
Internationaal Arbeidsbureau akten van bekrachtiging of aanvaarding
van die Akte door de volgende Staten nedergelegd:

Vietnam
Australië
Nieuw-Zeeland
Syrië
Griekenland
het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brit-

tannië en Noord-Ierland
Canada
Finland
India
de Dominicaanse Republiek
Ierland
Israël
Iran
Libanon
El Salvador
Portugal
IJsland
Pakistan
Costa Rica
Cuba
Zuidslavië
Ceylon
Indonesië .
Libye

4 september 1953
8 september 1953

19 oktober 1953
29 oktober 1953
20 november 1953

23 november 1953
24 november 1953
4 december 1953

10 december 1953
16 december 1953
18 december 1953
23 december 1953
28 december 1953
28 december 1953
28 december 1953
31 december 1953

8 januari 1954
9 januari 1954

11 januari 1954
13 januari 1954
15 januari 1954
18 januari 1954
21 januari 1954
25 januari 1954



Liberia
Mexico *
de Bondsrepubliek Duitsland
Egypte
Thailand
China (Formosa)
Birma
Oostenrijk
Japan
Afghanistan
Zweden
Noorwegen
Polen
Zwitserland
België
Denemarken
Ecuador
Peru
Panama
Bolivia
Uruguay
Italië
Turkije
Luxemburg
Haïti
Frankrijk •
Venezuela
de Sowjet Unie
de Oekraïne
Witrusland
Hongarije
Argentinië
Irak
Brazilië
de Philippijnen
Chili

28 januari 1954
11 februari 1954
13 februari 1954
22 februari 1954
22 februari 1954
26 februari 1954

2 maart 1954
8 maart 1954

10 maart 1954
12 maart 1954
2 april 1954

12 april 1954
13 april 1954
15 april 1954
21 april 1954
23 april 1954
26 april 1954
11 mei 1954
13 mei 1954
17 mei 1954
19 mei 1954
20 mei 1954
21 mei 1954
28 mei 1954
22 juni 1954
28 juni 1954
2 juli 1954
7 oktober 1954
7 oktober 1954
7 oktober 1954

16 oktober 1954
15 november 1954
15 augustus 1955
19 augustus 1955
29 februari 1956
10 mei 1957

In overeenstemming met anttkel 5, eerste lid, van de Akte van
wijziging van 22 juni 1962 zijn bij de Directeur-Generaal van het
Internationaal Arbeidsbureau akten van bekrachtiging of aanvaar-
ding van die Akte door de volgende Staten nedergelegd:

Gabon
Tsjaad
Ghana
Kongo (Brazzaville)
Niger

13 augustus 1962
27 augustus 1962
29 augustus 1962
30 augustus 1962

3 september 1962



Finland
Sierra Leone

17 september 1962
17 september 1962

1 ) Aanvaarding,, bevestigd door bekrachtiging op 1 oktober 1947.

F. TOETREDING

Zie Trb. 1953, 130.
De volgende Staten zijn, in overeenstemming met artikel 1 van het

Statuut zoals gewijzigd op 5 november 1945, dioor nederlegging van
akten van toetreding bij de Directeur-Generaal van het Inter-
nationaal Arbeidsbureau, partij geworden bij heit Statuut zoals ge-
wijzigd op 9 oktober 1946:

Zuidsliavië *)
de Sowjöt Unfie x)
de Oekraïne
Witrusland

23 mei 1951
26 april 1954
12 mei 1954
12 mei 1954

De volgende Staten zijn, in overeenstemming met artikel 1 van
het Statuut zoals gewijzigd op 5 november 1945, door nederlegging
van akten van toetreding bij de Directeur-Generaal van het Inter-
nationaal Arbeidsbureau en, voor zover zij het lidmaatschap der
Verenigde Naties niet bezaten, met goedkeuring van de Internationale
Arbeidsconferentie, partij geworden bij het Statuut zoals gewijzigd
op 25 juni 1953:

Hondurasx)
Jordanië
Roemenië*)
Spanjex)
Paraguayx)
Nicaraguax)
Ghana
de Federatie van Malaya
Venezuelax)
Guinea
Kongo (Leopoldstad)
Cyprus
Gabon
de Federatie van Nigeria
Centraal-Afrika
Madagascar
Senegal
Kongo (Brazzaville)
Tsjaad
Somaliland
Ivoorkust

1 januari 1955
26 januari 1956
11 mei 1956
28 mei 1956
5 september 1956
9 april 1957

20 mei 1957
11 november 1957
16 maart 1958
21 januari 1959
20 september 1960
23 september 1960
14 oktober 1960
17 oktober 1960
27 oktober 1960

1 november 1960
4 november 1960

10 november 1960
10 november 1960
18 november 1960
21 november 1960



Boven-Volta
Dahomey . ».. .
Niger
Svriië2)
Tanganyika

21 november 1960
12 december 1960
27 feburari 1961
30 oktober 1961
30 januari 1962

1 ) Wederom toegetreden (vergelijk rubriek I van Trb. 1953, 130).
2 ) Wederom toegetreden in verband met het uittieden uit de Verenigde

Arabische Republiek, welke Egypte en Syrië omvatte.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1953, 130.
De Akte van wijziging van 25 juni 1953 is ingevolge haar artikel 6,

lid 2, en artikel 36 van het Statuut, mede voor het Koninkrijk der
Nederlanden (gehele Koninkrijk) op 20 mei 1954 in werking ge-
treden.

De Akte van wijziging van 22 juni 1962 is nog niet in werking
getreden.

ï. OPZEGGING

Zie Trb. 1953, 130.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1953, 130.
Voor het Handvest der Verenigde Naties zie ook, laatstelijk, Trb.

1961, 24.
Voor het Statuut van het Internationaal Gerechtshof, zie ook,

laatstelijk, Trb. 1959, 38.
In overeenstemming met artikel 102 van het Handvest der Ver-

enigde Naties zijn de volgende akten van wijziging bij het Secretariaat
der Verenigde Naties geregistreerd:

1) De Akte van wijziging van 7 november 1945 is op 25 april
1947 onder nr. 18 geregistreerd; zie UNTS 2-17.

2) De Akte van wijziging van 9 oktober 1946 is op 21 mei 1948
onder nr. 229 geregistreerd; zie UNTS 15-35. Voor de aldus ge-
wijzigde tekst van het Statuut zie UNTS 15-40.

3) De Akte van wijziging van 25 juni 1953 is op 1 juni 1954
onder nr. 2581 geregistreerd; zie UNTS 191-144.



Uitvoering van het Statuut

Ad artikel 19:

Overzicht van de door de Zittingen der Internationale Arbeidsconferentie
aangenomen Verdragen

Nr.
Verdrag

1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

Titel van het Verdrag
en datum waarop het is aangenomen *)

Eerste Internationale Arbeidsconferentie,
Washington 1919

Verdrag strekkende tot beperking van de arbeidsduur
in nijverheidsondernemingen tot acht uren per dag en
acht en veertig uren per week, 28 november 1919.
Verdrag betreffende de werkloosheid, 28 november 1919
Verdrag betreffende de arbeid van vrouwen voor en na
haar bevalling, 29 november 1919.
Verdrag betreffende de arbeid van vrouwen gedurende
de nacht, 28 november 1919. 3)
Verdrag tot vaststelling van de minimumleeftijd voor toe-
lating van kinderen tot arbeid in nijverheidsonder-
nemingen, 28 november 1919.
Verdrag betreffende de nachtarbeid van jeugdige per-
sonen, werkzaam in de nijverheid, 28 november 1919.4)

Tweede Internationale Arbeidsconferentie, Genua 1920
Verdrag tot vaststelling van de minimum-leeftijd voor
toelating van kinderen tot arbeid op zee, 9 juli 1920.5)
Verdrag betreffende schadeloosstelling voor werkloosheid
in geval van verlies van het schip door schipbreuk, 9 juli
1920.
Verdrag betreffende plaatsing van zeelieden, 10 juli 1920.

Derde Internationale Arbeidsconferentie, Genève 1921
Verdrag betreffende de leeftijd waarop kinderen mogen
worden toegelaten tot arbeid in de landbouw, 16 novem-
ber 1921.
Verdrag betreffende het recht van vereniging en vergade-
ring van landarbeiders, 12 november 192L
Verdrag betreffende de schadeloosstelling voor ongevallen
in de landbouw, 12 november 1921.
Verdrag betreffende het gebruik van loodwit in verfstoffen,
19 november 192L
Verdrag betreffende de toepassing van de wekelijkse rust-
dag in de industrie, 17 november 1921.
Verdrag betreffende de minimum-leeftijd waarop jeugdige

personen mogen worden toegelaten tot het verrichten van
arbeid als tremmer of stoker, 11 november 1921.
Verdrag betreffende het verplicht geneeskundig onderzoek
van kinderen en jeugdige personen werkzaam aan boord
van schepen, 11 november 1921.

Vindplaats 2)
Verdrag

UNTS 38-17.

ZiQTrb. 1957, 141.
UNTS 38-53.

Zie Stb. 1937, 16.

Zie Trb. 1957, 142.

Zie Trb. 1957, 143.

Zie Trb. 1957, 144.

Zie Trb. 1957, 145.

Zie Trb. 1957, 146.

Zie Trb. 1957, 147.

Zie Trb. 1957, 148.

Zie Trb. 1957, 149.

Zie Trb. 1957, 150.

Zie Trb, 1957, 151.

Zie Trb. 1957, 152.

Zie Trb. 1957, 153.



Nr.
Verdrag

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

Titel van het Verdrag
en datum waarop het is aangenomen *)

Zevende Internationale Arbeidsconferentie, Genève 1925
Verdrag betreffende de schadeloosstelling voor ongevallen,
overkomen in verband met de dienstbetrekking, 10 juni
1925.
Verdrag betreffende schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten, 10 juni 1925. 5)
Verdrag betreffende gelijkheid van behandeling van
vreemde arbeiders en eigen onderdanen voor de ongevallen-
verzekering, 5 juni 1925.
Verdrag betreffende nachtarbeid in bakkerijen, 8 juni
1925.

Achtste Internationale Arbeidsconferentie, Genève 1926
Verdrag betreffende de vereenvoudiging aan te brengen in
de inspectie van emigranten aan boord van schepen, 5 juni
1926.

Negende Internationale Arbeidsconferentie, Genève 1926
Verdrag betreffende de arbeidsovereenkomst van schepe-
lingen, 24 juni 1926.
Verdrag betreffende repatriëring van schepelingen
23 juni 1926.

Tiende Internationale Arbeidsconferentie, Genève 1927
Verdrag betreffende de ziekteverzekering van arbeiders
in de industrie en de handel en van huispersoneel, 15 juni
1927.
Verdrag betreffende ziekteverzekering van landarbeiders,
15 juni 1927.

Elfde Internationale Arbeidsconferentie, Genève 1928
Verdrag betreffende de invoering of de handhaving van
methodes tot vaststelling van minimum-lonen, 16 juni
1928.

Twaalfde Internationale Arbeidsconferentie, Genève 1929
Verdrag betreffende de aanduiding van het gewicht op
grote stukken vervoerd per schip, 21 juni 1929.
Verdrag betreffende de bescherming tegen ongevallen
van arbeiders werkzaam bij het laden en lossen van
schepen, 21 juni 1929.

Veertiende Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1930

Verdrag betreffende de gedwongen of verplichte arbeid,
28 juni 1930.

Vindplaats 2)
Verdrag

Zie Trb. 1958, 58.

Zie Stb. 1939, 23 en
UNTS 38-243.
Zie Trb. 1957, 155.

UNTS 38-269.

Zie Trb. 1957, 156.

Zie Trb. 1957, 157.

Zie Trb. 1957, 158.

Zie Trb. 1957, 27.

Zie Trb. 1957, 28.

Zie Trb. 1957, 159.

Zie Trb. 1957, 160.

UNTS 39-27.

Zie Trb. 1957, 161.



Nr.
Verdrag

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

Titel van het Verdrag
en datum waarop het is aangenomen 1)

Verdrag betreffende de regeling van de arbeidsduur in de
handel en op kantoren, 28 juni 1930.

Vijftiende Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1931

Verdrag betreffende de duur van de arbeid in de kolen-
mijnen, 18 juni 1931.

Zestiende Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1932

Verdrag betreffende de bescherming tegen ongevallen
van arbeiders, werkzaam bij het laden en lossen van
schepen (herzien), 1932, 27 april 1932.
Verdrag betreffende de leeftijd van toelating van kinderen
tot het verrichten van niet-industriële werkzaamheden,
30 april 1932.

Zeventiende Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1933

Verdrag betreffende verbod van bureaux voor arbeidsbe-
middeling welke voor hun bemiddeling betaling vragen,
29 juni 1933.
Verdrag betreffende de verplichte ouderdomsverzeke-
ring van loontrekkenden, werkzaam in industriële on-
dernemingen en in vrije beroepen, alsmede van thuis-
werkers en huispersoneel, 29 juni 1933.
Verdrag betreffende de verplichte ouderdomsverzekering
van loontrekkenden in landbouwondernemingen, 29
juni 1933.
Verdrag betreffende de verplichte invaliditeitsverzekering
van loontrekkenden, werkzaam in industriële onder-
nemingen, in handelsondernemingen en in vrije be-
roepen, alsmede van thuiswerkers en huispersoneel,
29 juni 1933.
Verdrag betreffende de verplichte invaliditeitsverzeke-
ring van loontrekkenden in landbouwondernemingen,
29 juni 1933.
Verdrag betreffende de verplichte weduwen- en wezen-
verzekering van loontrekkenden, werkzaam in indu-
striële ondernemingen, in handelsondernemingen en in
vrije beroepen, alsmede van thuiswerkers en huisperso-
neel, 29 juni 1933.
Verdrag betreffende de verplichte weduwen- en wezen-
verzekering van loontrekkenden in landbouwonder-
nemingen, 29 juni 1933.

Vindplaats 2)
Verdrag

Zie Trb. 1957, 162.

Hudson V-1029.

UNTS 39-103.

Zie Trb. 1957, 163.

UNTS 39-151.

UNTS 39-165.

UNTS 39-189.

UNTS 39-211.

UNTS 39-235.

UNTS 39-259.

UNTS 39-285.



Nr.
Verdrag

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

Titel van het Verdrag
en datum waarop het is aangenomen x)

Achttiende Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1934

Verdrag betreffende de arbeid van vrouwen gedurende
de nacht (herzien), 19 juni 1934.6)
Verdrag betreffende schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten, (herzien), 21 juni 1934.
Verdrag betreffende de duur van de arbeid in auto-
matische vensterglasfabrieken, 21 juni 1934.
Verdrag aan onvrijwillig werklozen uitkeringen of steun
verzekerend, 23 juni 1934.

Negentiende Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1935

Verdrag betreffende de arbeid van vrouwen bij onder-
grondse werken in alle soorten mijnen, 21 juni 1935.
Verdrag betreffende de duur van de arbeid in de kolen-
mijnen, 21 juni 1935.
Verdrag betreffende de verkorting van de arbeidsduur
tot veertig uren per week, 22 juni 1935.
Verdrag betreffende het instellen van een internationaal
stelsel van behoud van aanspraken en verkregen rechten,
voortvloeiende uit de ouderdoms- en invaliditeits- en de
weduwen- en wezenverzekering, 22 juni 1935.
Verdrag betreffende de beperking van de arbeidsduur in
de flessenfabrieken, 25 juni 1935.

Twintigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1936

Verdrag betreffende de regeling van zekere bijzondere
stelsels van werving van arbeiders, 20 juni 1936.
Verdrag betreffende de verkorting van de arbeidsduur
bij de openbare werken, 23 juni 1936.
Verdrag betreffende de jaarlijkse vakantie met behoud
van loon, 24 juni 1936.

Eenentwintigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1936

Verdrag betreffende de minimum eisen van beroeps-
bekwaamheid van kapiteins en officieren ter koop-
vaardij, 24 oktober 1936.
Verdrag betreffende jaarlijkse vakantie met behoud van
loon van de zeelieden, 24 oktober 1936.
Verdrag betreffende de verplichting van de reder in
geval van ziekte, ongeval of overlijden van zeelieden,
24 oktober 1936.
Verdrag betreffende de ziekteverzekering van zeelieden,
24 oktober 1936.

Vindplaats 2)
Verdrag

Zie Trb. 1957, 164.

Zie Trb. 1957, 165.

Zie Trb. 1957, 166.

Hudson VI-920.

Zie Trb. 1957, 167.

Hudson VII-129.

UNTS 271-199.

Zie Trb. 1957, 168.

UNTS 40-97.

Zie Trb. 1957, 169.

Hudson VII-342.

UNTS 40-137.

UNTS 40-153.

Hudson V1I-446.

UNTS 40-169.

UNTS 40-187.



Nr.
Verdrag

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

Titel van het Verdrag
en datum waarop het is aangenomen 1)

Verdrag betreffende de arbeidsduur aan boord van
schepen en de bemanning, 24 oktober 1936.

Tweeëntwintigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1936

Verdrag tot vaststelling van de minimumleeftijd voor
toelating van kinderen tot arbeid op zee (herzien),
24 oktober 1936.

Drieëntwintigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1937

Verdrag betreffende de leeftijd van toelating van kin-
deren tot het verrichten van arbeid in nijverheidsonder-
nemingen (herzien), 1937, 22 juni 1937.
Verdrag betreffende de leeftijd van toelating van kin-
deren tot het verrichten van niet-industriële werkzaam-
heden (herzien), 1937, 22 juni 1937.
Verdrag betreffende de verkorting van de arbeidsduur
in de textielindustrie, 22 juni 1937.
Verdrag betreffende de veiligheidsvoorschriften in het
bouwbedrijf, 23 juni 1937.

Vierentwintigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1938

Verdrag betreffende de statistieken van loon en arbeids-
duur in de voornaamste takken van het mijnbedrijf en
andere industrieën, met inbegrip van het bouwbedrijf,
het uitvoeren van water-, spoorweg- en wegenbouw-
kundige werken, en in de landbouw, 20 juni 1938.

Vijfentwintigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1939

Verdrag betreffende de regeling van de schriftelijke ar-
beidsovereenkomsten van inheemse arbeiders, 27 juni
1939.
Verdrag betreffende de poenale sancties bij niet-nako-
ming van de arbeidsovereenkomst door de inheemse
arbeiders, 27 juni 1939.
Verdrag betreffende de werving, de arbeidsbemiddeling
en de arbeidsvoorwaarden van migrerende arbeiders,
28 juni 1939.
Verdrag inzake de arbeidsduur en de rusttijden voor het
vervoer op de weg, 28 juni 1939.

Achtentwintigste Internationale Arbeidsconferentie,
(Maritieme), Seattle 1946

Verdrag betreffende de voeding en de daarmede verband
houdende verzorging van de bemanning aan boord van
schepen, 27 juni 1946.

Vindplaats 2)
Verdrag

Hudson VII-470.

Zie Trb. 1957, 170.

UNTS 40-217.

UNTS 78-181.

Hudson VII-800.

Zie Trb. 1957, 171.

Zie Trb. 1957, 172.

UNTS 40-281

UNTS 40-311.

Hudson VIII-382.

UNTS 209-39

Zi& Trb. 1958, 83.



Nr.
Verdrag

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

Titel van het Verdrag
en datum waarop het is aangenomen x)

Verdrag inzake het diploma van bekwaamheid als scheeps-
kok, 27 juni 1946.
Verdrag betreffende de sociale zekerheid van zeelieden,
28 juni 1946.
Verdrag betreffende de pensioenen van zeelieden, 28 juni
1946.
Verdrag betreffende de vakantie der zeelieden met be-
houd van loon, 28 juni 1946.
Verdrag betreffende het geneeskundig onderzoek van zee-
lieden, 29 juni 1946.
Verdrag inzake bewijzen van bekwaamheid als volmatroos,
29 juni 1946.
Verdrag betreffende de huisvesting van de bemanning
aan boord van schepen, 29 juni 1946.
Verdrag betreffende de gages, de arbeidsduur aan boord
en de bemanningssterkte, 29 juni 1946.

Negenentwintigste Internationale Arbeidsconferentie,
Montreal 1946

Verdrag betreffende het geneeskundig onderzoek naar
de geschiktheid voor de arbeid in de industrie van kin-
deren en jeugdige personen, 19 september 1946.
Verdrag betreffende het geneeskundig onderzoek naar
de geschiktheid voor het verrichten van niet-industriële
werkzaamheden van kinderen en jeugdige personen,
19 september 1946.
Verdrag betreffende de beperking van de nachtarbeid
van kinderen en jeugdige personen bij niet-industriële
werkzaamheden, 9 oktober 1946.
Verdrag betreffende de gedeeltelijke herziening van de
door de Algemene Conferentie van de Internationale Ar-
beidsorganisatie in haar eerste achtentwintig zittingen
aangenomen Verdragen, 9 oktober 1946.

Dertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1947

Verdrag betreffende de arbeidsinspectie in de industrie en
de handel, 11 juli 1947.
Verdrag betreffende het sociale beleid in buiten het
moederland gelegen gebieden, 11 juli 1947.
Verdrag betreffende de toepassing van internationale
arbeidsnormen in buiten het moederland gelegen ge-
bieden, 11 juli 1947.
Verdrag betreffende het recht van vereniging en de be-
slechting van arbeidsgeschillen in buiten het moederland
gelegen gebieden, 11 juli 1947.
Verdrag betreffende de arbeidsinspecties in buiten het
moederland gelegen gebieden, 11 juli 1947.

Vindplaats 2)
Verdrag

Zie Trb. 1957, 174.

Zie Trb. 1962, 6.

Zie Trb. 1962, 92.

Bijl. Hand. II 723,1

Zie Trb. 1958, 84.

Zie Trb. 1957, 178.

Zie Trb. 1957, 179.

Bijl. Hand. II 723, 1

UNTS 78-197.

UNTS 78-213.

Zie Trb. 1957, 180.

Zie Trb. 1957, 181.

Zie Trb. 1957, 182.

Zie Trb. 1958, 59.

Zie Trb. 1958, 60.

Zie Trb. 1958, 61.

Zie Trb. 1958, 62.



Nr.
Verdrag

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

101

Titel van het Verdrag
en datum waarop het is aangenomen x)

Verdrag betreffende de maximum-duur van arbeids-
overeenkomsten van inheemse werknemers, 11 juli 1947.

Eenendertigste Internationale Arbeidsconferentie,
San Francisco 1948

Verdrag betreffende de vrijheid tot het oprichten van vak-
verenigingen en de bescherming van het vakverenigings-
recht, 9 juli 1948.
Verdrag betreffende de organisatie van de dienst voor de
werkgelegenheid, 9 juli 1948.
Verdrag betreffende de nachtarbeid van vrouwen in de
nijverheid werkzaam (herzien), 9 juli 1948.
Verdrag betreffende de nachtarbeid van jeugdige personen
in de industrie werkzaam, (herzien), 10 juli 1948.

Tweeëndertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1949

Verdrag betreffende de vakantie met behoud van loon van
zeelieden (herzien), 18 juni 1949.
Verdrag betreffende de huisvesting van de bemanning aan
boord van schepen (herzien), 18 juni 1949.
Verdrag betreffende de gages, de arbeidsduur aan boord
en de bemanningssterkte (herzien), 18 juni 1949.
Verdrag betreffende bepalingen ter regeling van arbeids-
voorwaarden (overheidscontracten), 29 juni 1949.
Verdrag betreffende de bescherming van het loon, 1 juli
1949.
Verdrag betreffende bureaus voor arbeidsbemiddeling,
welke voor hun bemiddeling betaling vragen (herzien),
1 juli 1949.
Verdrag betreffende migrerende arbeiders (herzien),
1 juli 1949.
Verdrag betreffende toepassing van het recht van orga-
nisatie en collectieve onderhandeling, 1 juli 1949.

Vierendertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1951

Verdrag betreffende methoden tot vaststelling van mini-
mum-lonen in de landbouw, 28 juni 1951.
Verdrag betreffende gelijke beloning van mannelijke en
vrouwelijke arbeidskrachten voor arbeid van gelijke
waarde, 29 juni 1951.

Vijfendertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1952

Verdrag betreffende betaalde vakantie in de landbouw,
26 juni 1952.

Vindplaats 2)
Verdrag

Zie Trb. 1958, 63.

Zie Trb. 1957, 183.

Zie Trb. 1957, 184.

Zie Trb. 1957, 185.

Zie Trb. 1957, 186.

Zie Trb. 1962, 7.

Zie Trb. 1958, 85.

Zie Trb. 1957, 189.

Zie Trb. 1957, 190.

Zie Trb. 1957, 191.

Zie Trb. 1957, 192.

UNTS 96-257.

Zie Trb. 1957, 193.

Zie Trb. 1952, 45.

Zie Trb. 1959, 3.



Nr. Titel van het Verdrag Vindplaats 8)
Verdrag en datum waarop het is aangenomen x) Verdrag

102 Verdrag betreffende minimum-normen van sociale zeker- 7AQ Trb. 1953, 69.
heid, 28 juni 1952.

103 Verdrag betreffende de bescherming van het moeder- Zie Trb. 1953, 129.
schap, 28 juni 1952.

Achtendertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1955

104 Verdrag betreffende de afschaffing van poenale sancties Zie Trb. 1956, 81.
bij verbreking van het arbeidscontract door inheemse
arbeiders, 21 juni 1955.

Veertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1957

105 Verdrag betreffende de afschaffing van gedwongen arbeid, Zie Trb. 1959, 27.
25 juni 1957.

106 Verdrag betreffende de wekelijkse rustdag in de handel Zie Trb. 1962, 40.
en de kantoren, 26 juni 1957.

107 Verdrag betreffende de bescherming en de integratie van UNTS 328-247.
de inheemse bevolking en volksstammen in onafhanke-
lijke landen, 26 juni 1957.

Eenenveertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1958 (buitengewone conferentie)

108 Verdrag betreffende nationale identiteitspapieren voor
zeevarenden, 13 mei 1958.

109 Verdrag betreffende de gages, de arbeidsduur aan boord
en de bemanningssterkte, 14 mei 1958.

Tweeënveertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1958

110 Verdrag betreffende de arbeidsvoorwaarden voor plan- UNTS 348-275.
tagearbeiders, 24 juni 1958.

111 Verdrag betreffende discriminatie in beroep en beroeps- Zie Trb. 1962, 41.
uitoefening, 25 juni 1958.

Drieënveertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1959

112 Verdrag betreffende de minimumleeftijd voor toelating Zije Trb. 1962, 42.
tot tewerkstelling als visser, 19 juni 1959.

113 Verdrag betreffende het geneeskundig onderzoek van Zie Trb. 1962, 43.
vissers, 19 juni 1959.

114 Verdrag betreffende de arbeidsovereenkomst van vissers, Zie Trb. 1962, 44.
19 juni 1959.



Nr,
Verdrag

115

116

117

118

Titel van het Verdrag
en datum waarop het is aangenomen *)

Vierenveertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1960

Verdrag betreffende de beveiliging van arbeiders tegen
ioniserende stralen, 22 juni 1960.

Vijfenveertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1961

Verdrag betreffende de gedeeltelijke herziening van de
door de Algemene Conferentie van de Internationale
Arbeidsorganisatie in haar eerste tweeëndertig zittingen
aangenomen Verdragen, met het doel de bepalingen
betreffende het voorbereiden van de rapporten door
de Raad van Beheer van het Internationaal Arbeids-
bureau over de toepassing van de Verdragen te stan-
daardiseren, 26 juni 1961.

Zesenveertigste Internationale Arbeidsconferentie,
Genève 1962

Verdrag betreffende fundamentele doeleinden en maat-
staven op het gebied van het sociale beleid, 22 juni
1962.
Verdrag betreffende de gelijke behandeling van onder-
danen en vreemdelingen op het gebied van de sociale
zekerheid, 28 juni 1962.

Vindplaats 2)
Verdrag

Zie Trb. 1962, 45.

Zie Trb. 1962, 46.

Zie Trb. 1962, 121.

Zie Trb. 1962, 122.

1 ) De cursief gedrukte Verdragen zijn door het Koninkrijk der Nederlanden
bekrachtigd.

2) UNTS = „Recueil des Traites" der Verenigde Naties Hudson, M.O.:
International legislation.

3) Voor het Koninkrijk der Nederlanden buiten werking getreden op 12 juni
1937.

4) Voor het Koninkrijk der Nederlanden buiten werking getreden op
22 oktober 1955.

5) Voor het Koninkrijk der Nederlanden buiten werking getreden op 1 sep-
tember 1940.

6) Voor het Koninkrijk der Nederlanden buiten werking getreden op 22 juni
1955.

Uitgegeven die negende november 1962.

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i.,
J. DE QUAY.


